Geneva, 8 October, 2003
M E M O R A N D U M

A/To: M. Haguenauer/EP-C. Ferrari/AB-A. Bornheim/EP

De/From:  R. Magnier/TIS

Cc: F.Szoncso/TIS

Concerne/Subject: Sécurité laser-baraque H4B-Bâtiment 887

___________________________________________

Ce mémorandum annule et remplace le mémorandum du 11 février 2003 (modification du point 1)).

Cette baraque laser sera composée de 3 “alvéoles” et d’un local technique y donnant accès.

Avant tout, il est nécessaire d’établir un “avis d’ouverture de chantier” .

Deux alvéoles seront équipées chacune de deux lasers (un Quantronix Ti-Sapphire pompé par un Quantronix Nd:YLF) identiques, la troisième d’un d’un laser rouge  pompé par un Quantronix Nd-YLF.

1) Sécurité concenant les alvéoles et le local technique:

· Peinture mate sur murs et plafonds (grise de préférence).

· Matériaux peu inflammables.

· Si des trous d’aération sont aménagés dans le plafond de chaque alvéole, ils seront équipés de chicane dont l’intérieur sera peint en noir.

· Détection incendie et arrêt d’urgence: seront asservis à la coupure de l’alimentation électrique générale de l’installation laser.

· Contacts (1-2-3) sur portes d’entrée de chaque alvéole (commanderont le beam shutter sur les YLF). 

· Prévoir un boîtier clignotant (DANGER LASER) à l’extérieur de chaque alvéole, activé par la mise sous tension du YLF. Prévoir également un autre voyant, rouge par exemple (non clignotant), aussi à l’extérieur des alvéoles et du local technique, et à proximité de chaque porte, asservi par la mise sous tension du YLF.

· Un contact (4) sur la porte d’entrée du local technique (commandera le beam shutter sur les YLF), un boîtier clignotant plus un voyant (rouge), plus un rideau noir derrière cette porte. L’ouverture de cette porte devrait être asservie à un système d’accès par touches.*

*ATTENTION: Afin de pouvoir procéder aux réglages des lasers depuis la salle de contrôle, sans interrompre les faisceaux laser, il est nécessaire de couper les contacts 1-2-3; mais pour assurer la continuité de la sécurité dans la zone laser, il est alors IMPERATIF d’activer le contact 4 et le boîtier clignotant extérieur à la zone. Prévoir un switch à cet effet. Il serait bon que ce switch soit activé à l’aide d’une clé.

2) Sécurité concernant les lasers:

· Lasers Ti-Sapphire et YLF: les capots de protection de chaque laser seront équipés de contacts qui agiront sur les shutters.

· Boîtiers de liaison entre les 2 lasers: seront fixés sur le banc optique.

· La hauteur des tables optiques sera telle qu’un faisceau éventuel ne puisse atteindre la vue d’un opérateur debout ou assis.

· Les capots de protection des lasers seront fixés par des dispositifs démontables uniquement à l’aide d’outils.

3) Sécurité liée aux fibres optiques:

-
Contact + étiquetage sur le boîtier de réception des fibres optiques sur le calorimètre. Ce contact introduira le beam shutter dans le faisceau du Ti-Sapphire.

-
Fibres équipées d’un signal de retour (light signal return); ce signal agira sur le beam shutter du Ti-Sapphire.

· Etiquetage des gaines de  fibres optiques

4) La signalisation:

· Panneaux DANGER LASER sur porte d’accès de l’espace contrôle.

· Consignes de sécurité à afficher sur les portes d’entrée.

5) Protections:

     -
Dans le cas de réglage de faisceaux (capots de protection ouverts), des protections oculaires doivent être utilisées. Les paramètres des lunettes de  protection seront fournies séparément.  

6) Les utilisateurs:

· Doivent être suivis médicalement par leur institut pour le risque laser.

· Le personnel utilisant les lasers est invité à suivre une séance d’information sur la sécurité laser (TIS/GS)

· Les lunettes de protection doivent être à disposition à l’entrée des alvéoles et portées pendant les phases de réglages

R. Magnier/TIS/GS

